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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata. 
Time ste se odlučili za kvalitetan aparat. 

Uputstvo za upotrebu je deo ovog  
aparata. Ono sadrži važne napomene 

o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišće-
nja aparata, upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite 
aparat samo kao što je opisano i za navedene 
oblasti primene. Predajte svu dokumentaciju 
prilikom prosleđivanja aparata trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je pogodan za usisavanje rasute, 
suve prljavštine, kao na primer prašine, tekstilna 
vlakna ili mrvica na glatkim podnim oblogama i 
tepisima sa kratkim florom. Koristite aparat samo 
u unutrašnjem prostoru. Aparat je namenjen is-
ključivo za ličnu, a ne za komercijalnu upotrebu. 
Koristite aparat isključivo za predviđenu svrhu. 
Druga upotreba osim gore opisane ili izmena 
aparata nije dozvoljena i može da dovede do 
povreda i/ili oštećenja. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete čiji je uzrok nenamenska 
upotreba.

Napomene o zaštitnim 
znakovima
Zaštitni znak i naziv robne marke SilverCrest  
su vlasništvo odgovarajućeg vlasnika.

Android™ je registrovana robna marka kompanije 
Google Inc. 

iOS® je registrovana robna marka kompanije 
Apple Inc. 

Bluetooth® verbalni žig i Bluetooth® logotip 
su registrovani zaštitni znaci kompanije Bluetooth 
SIG, Inc. (Special Interest Group). 

Svi drugi nazivi i uređaji mogu da budu zaštitni 
znakovi ili registrovani zaštitni znakovi svojih 
odgovarajućih vlasnika.

Korišćene napomene 
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i 
aparatu se koriste sledeće napomene upozorenja 
i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „OPASNOST“ 
označava neposredno predstoje-
ću opasnu situaciju koja dovodi 
do smrti ili teške povrede, ako se 
ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom i  
rečju upozorenja „UPOZORENJE“ 
označava moguću opasnu situa-
ciju koja bi mogla da dovede do 
smrti ili teške povrede, ako se ne 
izbegne.
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OPREZ! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „OPREZ“ označava 
moguću opasnu situaciju koja bi 
mogla da dovede do neznatne 
ili umerene povrede, ako se ne 
izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „PAŽNJA“ označava 
moguću situaciju koja bi mogla 
da dovede do materijalne štete, 
ako se ne izbegne.

Napomena označava dodatne 
informacije koje olakšavaju 
rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni 
napon

Naizmenična struja/naizmenični 
napon

Klasa zaštite II: Zaštita dvostru-
kom ili pojačanom izolacijom iz-
među delova koji provode napon 
i sa kojima se dolazi u kontakt

Koristite/punite aparat samo u 
unutrašnjim prostorijama.

Ne potapajte u vodu!

Naponska jedinica koja može 
da se skine

Ne koristite oštećene mrežne 
utikače!

Pridržavajte se uputstva za 
upotrebu
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Bezbednosne napomene 
 OPASNOST! 

	► Prekontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva oštećenja. 
Ne puštajte u rad aparat koji je oštećen ili je pao.

	► Pre svakog puštanja u rad, proverite stanicu za punjenje, električni 
kabl odnosno mrežni adapter na eventualna oštećenja. 

	► Ne koristite stanicu za punjenje i mrežni adapter kada su oštećeni. 
Ne koristite oštećen mrežni utikač.

	► Mrežni adapter i fabrički priključen priključni kabl ne smeju da  
se popravljaju. U slučaju kvara, kompletan mrežni adapter mora 
da se zameni adapterom identične konstrukcije.

	► U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlašćeno stručno 
osoblje, korisnički servis ili osoba sa sličnom kvalifikacijom što pre 
zameni oštećeni mrežni utikač ili električni kabl.

	► Pobrinite se da popravke obavlja isključivo ovlašćeni servis. Ni u 
kom slučaju ne otvarajte aparat sami. Intervencije koje ne obavlja 
specijalizovano preduzeće, mogu da dovedu do povreda.

	► Za punjenje akumulatora koristite samo isporučen mrežni adapter 
koji može da se skine i stanicu za punjenje.

	► Priključite mrežni adapter samo na dobro dostupnu i propisno  
instaliranu utičnicu. Lokalni mrežni napon mora da odgovara  
tehničkim podacima za mrežni adapter.

	► Uvek izvlačite električni kabl iz utičnice za utikač, ne povlačite  
za sami električni kabl. Ne savijajte ili ne stiskajte električni kabl.

	► Nikada ne dirajte mrežni adapter ili aparat mokrim ili vlažnim  
rukama.

	► Nikada ne potapajte aparat, stanicu za punjenje ili mrežni  
adapter u vodu ili druge tečnosti.



RS │ 5 ■

	► Ne koristite mrežni adapter sa produžnim kablom, već uključite 
mrežni adapter direktno u utičnicu.

	►  Ne punite odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom 
prostoru.

	► Nikada ne ostavljajte decu sa ambalažnim materijalom bez  
nadzora. Postoji opasnost od gušenja.

 UPOZORENJE! 

	► Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan način  
i ako razumeju opasnosti do kojih može da dođe. 

	► Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da čiste  
i obavljaju korisničko održavanje aparata bez nadzora.

	► Pažljivo rukujte električnim kablom da bi se izbegla oštećenja.  
Ne koristite električni kabl da biste pomerali ili vukli aparat ili  
stanicu za punjenje. 

	► Ne dozvolite da aparat prelazi preko električnog kabla i držite 
aparat podalje od izvora toplote. 

	► Ne koristite aparat u sobi u kojoj se nalaze deca. 
	► Kada aparat radi, po potrebi obavestite druge osobe u prostoriji, 
da niko ne bi stao na aparat ili se sapleo preko aparata. 

	► Ne dozvolite da kosa, odeća i prsti dospeju u blizinu otvora ili 
radnih delova aparata. 

	► Ne dozvolite da aparat usisava zapaljive materijale, kao npr.  
benzin ili toner iz štampača ili iz aparata za fotokopiranje. 

	► Ne dozvolite da aparat usisava zapaljene predmete, kao npr. 
cigarete, šibice, pepeo i druge predmete koji mogu da izazovu 
požar. 
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 �UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled pogrešnog 
rukovanja akumulatorom!

	► Ne zagrevajte akumulator iznad maksimalne temperature koja  
je navedena u temperaturama okruženja (pogledajte poglavlje 
Tehnički podaci).

	► Nikada ne otvarajte niti deformišite akumulator.
	► Ne bacajte akumulator u otvorenu vatru.
	► Ne stvarajte kratak spoj između kontakata akumulatora.
	► Ne koristite aparat kada se akumulator naduvao ili kada je  
deformisan.

	► Zamenite akumulator samo istim ili akumulatorom istovetnog tipa 
koji je preporučio proizvođač.

	► Odložite korišćen akumulator prema podacima proizvođača.
	► Za punjenje akumulatora koristite samo isporučen originalni  
mrežni adapter.

 �UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled pogrešnog 
rukovanja baterijama!

►	 Nikada ne dozvolite da nove ili istrošene baterije  
dospeju u dečje ruke.

	► Vodite računa da niko ne proguta baterije. Postoji opasnost od 
hemijskih opekotina.

►	 Ako Vi ili neka druga osoba proguta bateriju ili je ubaci u telo,  
odmah morate da potražite medicinsku pomoć.

►	 Koristite isključivo navedeni tip baterije. Postoji opasnost od  
eksplozije kada se koristi pogrešan tip baterije.

►	 Nikada ne punite ponovo baterije koje nisu punjive.

►	 Pre punjenja, izvadite punjive baterije iz aparata.

►	 Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.

►	 Nikada ne odlažite baterije u vatru ili u vruću peć. Postoji  
opasnost od eksplozije.
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►	 Ne izlažite baterije visokim temperaturama i direktnom sunčevom 
zračenju.

►	 Nikada ne otvarajte niti deformišite baterije. Postoji  
opasnost od eksplozije.

►	 Ne pravite kratak spoj između priključnih stezaljki.

►	 Izvadite prazne baterije iz aparata i odložite ih bezbedno.
►	 Ne koristite različite tipove baterija ili nove i korišćene 

baterije zajedno.
►	 Ne izlažite baterije visokim temperaturama i direktnom 

sunčevom zračenju. Postoji opasnost od eksplozije i  
opasnost od oslobađanja zapaljivih tečnosti ili gasova.

►	 Ne izlažite baterije ekstremno niskom vazdušnom pritisku. Postoji 
opasnost od eksplozije i opasnost od oslobađanja zapaljivih  
tečnosti ili gasova.

►	 Izvadite baterije kada aparat ne koristite duže vreme.
►	 Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure mogu da dovedu 

do povreda i da prouzrokuju oštećenja na aparatu.
	► Koristite zaštitne rukavice kada rukujete iscurelim baterijama!  
Očistite kontakte baterija i aparata, kao i pregradu za baterije 
suvom krpom. Izbegavajte da koža i sluzokoža, a naročito oči, 
dođu u kontakt sa hemikalijama. U slučaju kontakta sa hemikalija-
ma, isperite sa dosta vode i odmah potražite medicinsku pomoć. 
Izvadite prazne baterije iz aparata i odložite ih prema podacima 
proizvođača.

	► Uvek stavljajte baterije sa ispravnim polaritetom u  
aparat. U poglavlju Umetanje/zamena baterija sazna-

ćete kako se baterije umeću u aparat i kako se ponovo vade.
	► Kada pregrada za baterije ne može više bezbedno da se zatvori, 
ne koristite aparat i držite ga podalje od dece.

	► Izvadite baterije kada aparat ne koristite duže vreme.
	► Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure mogu da dovedu 
do povreda i da prouzrokuju oštećenja na aparatu.
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	► Koristite zaštitne rukavice kada rukujete iscurelim baterijama!  
Očistite kontakte baterija i aparata, kao i pregradu za baterije  
suvom krpom. Izbegavajte da koža i sluzokoža, a naročito oči, 
dođu u kontakt sa hemikalijama. U slučaju kontakta sa hemikalijama, 
isperite sa dosta vode i odmah potražite medicinsku pomoć.

 �PAŽNJA! 

	► Koristite isključivo navedeni tip baterije i akumulatora. 
	► Umetnite baterije u daljinski upravljač shodno oznaci polariteta 
(+) i (‒). 

	► Priključite akumulatore na aparat shodno oznaci polariteta (+) i (‒).
	► Odmah uklonite prazne baterije/akumulatore iz aparata.  
	► Koristite samo delove pribora koje je preporučio proizvođač.
	► Redovno proveravajte i čistite filter i posudu za prašinu da bi  
se produžio vek trajanja Vašeg aparata. 

	► Nikada ne koristite aparat bez filtera da ne biste oštetili motor. 
	► Isključite aparat pre svakog transporta. 
	► Najmanje jednom mesečno potpuno napunite aparat da biste 
sprečili duboko pražnjenje i time oštećenje akumulatora. 

	► Ne prekrivajte senzore i ne lepite preko senzora na aparatu.  
U suprotnom, navigacija aparata više neće biti moguća. 

	► Redovno čistite senzore. Kada su senzori zaprljani, postoji  
opasnost da aparat padne niz stepenice ili sa podesta. 

	► Upravljajte aparatom pomoću daljinskog upravljača samo kada  
je aparat u vidokrugu. 

	► Ne koristite aparat na temperaturama iznad +40 °C ili ispod  
+10 °C. 

	► Koristite aparat samo u zatvorenim prostorijama i nikada ne  
izlažite aparat kapajućoj ili prskajućoj vodi.

	► Ne koristite aparat na mokrim ili vlažnim podovima. 
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	► Ne koristite aparat u blizini otvorene vatre. 
	► Uklonite prepreke pre upotrebe, na primer električne kablove, 
igračke i druge predmete. 

	► Podvijte ivice tepiha ispod tepiha. 
	► Ne dozvolite da zavese i stolnjaci vise na podu.  
	► Testirajte aparat u područjima sa stepenicama. Tako možete da 
ustanovite da li aparat može da detektuje ivicu područja pada. 

	► Ne stojite u radnom području aparata. U suprotnom, aparat ne 
može da očisti ova područja. 

	► Ne dozvolite da aparat usisava materijale koji bi mogli da  
dovedu do začepljenja, kao npr. kamenje, papirni otpad itd. 

	► Ne koristite aparat ako je usisni otvor blokiran. 
	► Uklonite prašinu, kosu, vatu itd. da bi vazduh mogao neometano 
da struji u usisni otvor. Pre upotrebe se uverite da su posuda za 
prašinu i filter propisno instalirani. 

	► Pre svakog puštanja aparata u rad, proverite površinu koja treba 
da se čisti i obratite pažnju na bezbednosne napomene koje su 
ovde navedene. 

	►

UN 3481

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom od-
nosno akumulator je priložen uz proizvod. Ne bacajte 
akumulator u vatru i ne izlažite ga visokoj temperaturi. 
Postoji opasnost od eksplozije!

	► Ne koristite mrežni adapter za neki drugi proizvod i ne pokuša
vajte da punite ovaj aparat nekim drugim mrežnim adapterom. 
Koristite samo mrežni adapter (model SSRA D3-1) i stanicu za  
punjenje (model SSRA D3) koji su isporučeni uz ovaj aparat.

	► Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom stanju. Duže skladi-
štenje u ispražnjenom stanju može da dovede do trajnog ošteće-
nja akumulatora. Kada se aparat skladišti duže vreme, stanje  
napunjenosti akumulatora mora redovno da se kontroliše.  
Optimalno stanje napunjenosti je između 50%–80%.
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Opis aparata 
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

Slika A

1 Taster za uključivanje/isključivanje 

2  Stanica za punjenje

3 Kontakti za punjenje

4 Mrežni adapter

5 Šuplji utikač

6 Daljinski upravljač

7 EPA filter

8 Baterije tipa AAA

9 Bočne četke

0 Četka za čišćenje

q Otvor za ventilaciju

w Infracrveni prijemnik

Slika B

e Taster za deblokadu posude za prašinu

r Posuda za prašinu

t Poklopac valjka-četke

z Valjak-četka

u Točak, levo

i Senzor, levo

o Držač bočnih četki, levo

p Kontakt za punjenje, levo

a Točak, prednji

s Senzor, prednji

d Zaštita od kolizije (obod aparata)

f Kontakt za punjenje, desno

g Držač bočnih četki, desno

h Poklopac pregrade za akumulator

j Senzor, desno

k Točak, desno

Obim isporuke
Proverite obim isporuke na celovitost i besprekorno 
stanje aparata odmah nakon raspakivanja.

	▯ 1 robot usisivač

	▯ 1 stanica za punjenje

	▯ 4 bočne četke (2 rezervne četke)

	▯ 2 EPA filtera (1 rezervni filter)

	▯ 1 daljinski upravljač

	▯ 1 mrežni adapter

	▯ 1 četka za čišćenje

	▯ 2 baterije tipa AAA

	▯ 1 uputstvo za upotrebu

Napomena
	► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i 

da li ima vidljivih oštećenja. Obratite se de-
žurnoj servisnoj službi u slučaju nepotpunog 
sadržaja isporuke ili oštećenja izazvanih 
lošom ambalažom ili transportom (pogledajte 
poglavlje Servis).

	► Uklonite sav ambalažni materijal i zaštitne 
folije sa aparata i sa svih delova pribora.

Puštanje u rad

Umetanje/zamena baterija
1)	 Uklonite poklopac pregrade za baterije  

na poleđini daljinskog upravljača 6.

2)	 Umetnite dve baterije 8 tipa AAA u pre-
gradu za baterije odnosno zamenite prazne 
baterije novim baterijama. Koristite isključivo 
baterije 8 navedenog tipa (pogledajte 
poglavlje Tehnički podaci). Pritom vodite 
računa o ispravnom polaritetu. Polaritet se 
prikazuje u pregradi za baterije.

3)	 Ponovo stavite poklopac pregrade za  
baterije na daljinski upravljač 6.
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Napomena
	► Izvadite baterije 8 iz daljinskog upravljača 

6 kada daljinski upravljač ne koristite duže 
vreme.

Stavljanje bočnih četki
	♦ Postavite bočne četke 9 prema njihovim 

oznakama L (levo) i R (desno) pomoću 
Phillips šrafcigera u držače o/g sa leve i 
desne strane na donjoj strani uređaja.

Uključivanje/isključivanje 
aparata i režim pripravnosti 
(bez aplikacije)
1)	 Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 

 1 na aparatu oko 3 sekunde da biste 
prebacili aparat u režim pripravnosti. Zvučni 
signal se oglašava i taster za uključivanje/
isključivanje  1 treperi zeleno.

2)	 Pritisnite kratko taster za uključivanje/isključi-
vanje  1 na aparatu ili taster Start/pau-
za  na daljinskom upravljaču 6 da biste 
pokrenuli režim usisavanja Classic. Zvučni 
signal se oglašava i taster za uključivanje/
isključivanje  1 svetli zeleno.

3)	 Pritisnite kratko taster Start/pauza  na 
daljinskom upravljaču 6 da biste prebacili 
aparat u režim pripravnosti pre nego što se 
aparat isključi. 

4)	 Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 
 1 na aparatu oko 3 sekunde kada 

želite potpuno da ga isključite. Pustite taster 
za uključivanje/isključivanje  1 kada se 
oglasi kratak zvučni signal. Još jedan zvučni 
signal se oglašava i taster za uključivanje/
isključivanje  1 se gasi.

Napomena
	► Nakon uključivanja na aparatu, aparat stan-

dardno usisava u režimu usisavanja Classic.

	► Ne isključujte aparat nakon završenog po-
stupka usisavanja. Ostavite aparat u stanici 
za punjenje 2 da bi se napunio za sledeći 
postupak usisavanja.

Punjenje aparata

 �PAŽNJA!

	► Izbegavajte da stanica za punjenje 2 bude 
izložena direktnom sunčevom zračenju.

	► Ne postavljajte stanicu za punjenje 2 u 
blizini stepenica. 

Napomena
	► Pre prvog korišćenja, potpuno napunite 

aparat. 

	► Ne postavljajte predmete u područje na 
udaljenost 1 m od leve/desne strane i na  
2 m od stanice za punjenje 2. 

	► U području stanice za punjenje 2, 15 cm 
iznad poda ne smeju da se nalaze ogledala 
ili jako reflektujući predmeti. Po potrebi ih 
prekrijte. 

	► Menjajte položaj stanice za punjenje 2  
što je moguće ređe.

	► Taster za uključivanje/isključivanje  1 
na aparatu svetli zeleno kada je aparat 
napunjen.

	♦ Postavite stanicu za punjenje 2 ravno na-
spram zida i priključite mrežni adapter 4 na 
utičnicu. Utaknite šuplji utikač 5 mrežnog 
adaptera 4 u priključak na poleđini stanice 
za punjenje 2. Radna LED lampica stanice 
za punjenje 2 svetli zeleno.

	♦ Pritisnite taster Home  na daljinskom 
upravljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju 
aplikacije režim Home (pogledajte poglavlje  
Upravljanje pomoću aplikacije LIDL  

Home) da biste pustili uređaj da se doveze 
u stanicu za punjenje 2 zbog punjenja. 
Taster za uključivanje/isključivanje  1 
polako treperi narandžasto dok se aparat 
puni.
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Rukovanje i rad
Napomene u vezi sa radnim 
područjem
Zbog kompleksnosti kućnog okruženja, moguće 
je da će aparat izostaviti neka područja prilikom 
usisavanja. Za bolji rezultat usisavanja, prepo-
ručujemo da dnevno koristite aparat. Pre rada 
aparatom, obratite pažnju na sledeće napomene 
(pogledajte i sliku 1):

Slika 1

♦ Uklonite prepreke pre upotrebe, na primer 
električne kablove, igračke i druge predmete.

♦ Podvijte ivice tepiha ispod tepiha. Ne dozvo-
lite da zavese i stolnjaci vise na podu.

♦ Pokušajte da postavite nameštaj, tako da 
ne predstavlja prepreku za aparat.

♦ Ne stojite u radnom području aparata. 
U suprotnom, aparat ne može da očisti 
ova područja.

♦ Testirajte aparat u područjima sa stepenica-
ma. Tako možete da ustanovite da li aparat 
može da detektuje ivicu područja pada.

Usisavanje
♦ U režimu pripravnosti pritisnite kratko taster 

za uključivanje/isključivanje 1 na apa-
ratu ili taster Start/pauza na daljinskom 
upravljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju 
aplikacije režim usisavanja Auto (pogledajte 
poglavlje Upravljanje pomoću aplikacije 

LIDL Home). Zvučni signal se oglašava i 
taster za uključivanje/isključivanje 1
na aparatu će zasvetleti zeleno.

♦ Aparat počinje da usisava u režimu usisa-
vanja Classic.

Pauziranje postupka usisa-
vanja
♦ U toku rada pritisnite kratko taster za uključi-

vanje/isključivanje 1 na aparatu ili taster 
Start/pauza na daljinskom upravljaču 6
ili izaberite u glavnom meniju aplikacije Pri-
pravnost (pogledajte poglavlje Upravljanje 

pomoću aplikacije LIDL Home) da biste 
pauzirali režim usisavanja. Zvučni signal se 
oglašava i taster za uključivanje/isključivanje 

1 treperi zeleno. Aparat je u režimu 
pripravnosti. 

♦ Dok je aparat u režimu pripravnosti, pomoću
tastera za smer kretanja na daljinskom 
upravljaču 6 možete da upravljate kreta-
njem aparata ulevo/udesno/unapred.
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	♦ U režimu pripravnosti pritisnite kratko taster 
za uključivanje/isključivanje  1 na 
aparatu ili taster Start/pauza  na daljin-
skom upravljaču 6 ili izaberite u glavnom 
meniju aplikacije režim usisavanja Classic 
(pogledajte poglavlje Upravljanje pomoću 

aplikacije LIDL Home) da bi aparat nasta-
vio postupak usisavanja. Pomoću daljinskog 
upravljača 6 ili putem aplikacije možete da 
izaberete i drugi režim usisavanja (pogledaj-
te poglavlje Biranje režima usisavanja/ 
Upravljanje pomoću aplikacije LIDL Home).

Napomena
	► Ako je stanica za punjenje 2 blizu uređaja 

(u radijusu od približno 2-5 m), aparat se 
vraća na stanicu za punjenje 2 nakon 
osam minuta u režimu pripravnosti. Međutim, 
ovo je moguće samo ako zadnja strana apa-
rata nije usmerena ka stanici za punjenje 2, 
jer tamo nema senzora.

	► Ako je stanica za punjenje 2 van dometa, 
aparat će automatski preći u režim spavanja 
nakon 10 minuta u režimu pripravnosti. Ta-
ster za uključivanje/isključivanje  1 na 
aparatu se gasi.

	♦ Kada je aparat u režimu spavanja, pritisnite 
kratko taster za uključivanje/isključivanje 

 1 na aparatu ili taster Start/pauza  
na daljinskom upravljaču 6 ili izaberite 
u glavnom meniju aplikacije Pripravnost 
(pogledajte poglavlje Upravljanje pomoću 

aplikacije LIDL Home) da biste ponovo 
prebacili aparat u režim pripravnosti.  
Aparat takođe možete direktno ponovo da 
pokrenete putem aplikacije, tako što ćete 
izabrati režim usisavanja.

Napomena
	► Kada aparat nakon pauze nastavlja postupak 

usisavanja, aparat iznova planira područje i 
možda ponovo usisava već usisano područje. 

	► Kada posedujete dva robot-usisivača, može 
da se desi da sa oba aparata možete da 
rukujete istovremeno jednim daljinskim uprav-
ljačem.

Biranje režima usisavanja
	♦ Da bi se postigao bolji rezultat usisavanja, 

aparat je opremljen različitim režimima usisa-
vanja. Možete da izaberete režim usisavanja 
pritiskanjem odgovarajućeg tastera na da-
ljinskom upravljaču 6 ili u glavnom meniju 
aplikacije (pogledajte poglavlje Upravljanje 

pomoću aplikacije LIDL Home).

	♦ Pre izbora sledećeg režima usisavanja, uve-
rite se da je aparat uključen. Kada je aparat 
u režimu spavanja, pritisnite kratko taster za 
uključivanje/isključivanje  1 na aparatu 
ili taster Start/pauza  na daljinskom 
upravljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju 
aplikacije režim usisavanja Auto (pogledajte 
poglavlje Upravljanje pomoću aplikacije 

LIDL Home), da biste ponovo prebacili 
aparat u režim pripravnosti.

Classic 

Slika 2

U ovom režimu usisavanja, aparat se kreće po 
proizvoljnom smeru. Postupak usisavanja se 
takođe snima u ovom režimu usisavanja.
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	♦ Pritisnite kratko taster za uključivanje/isklju-
čivanje  1 na aparatu ili taster Start/
pauza  na daljinskom upravljaču 6 ili 
izaberite u glavnom meniju aplikacije režim 
usisavanja Classic (pogledajte poglavlje 
Upravljanje pomoću aplikacije LIDL 

Home) da biste pokrenuli taj režim usisa
vanja.

Auto

Slika 3

U ovom režimu usisavanja, aparat se kreće po 
pravcu u paralelnim, preklapajućim stazama. U 
cilju orijentisanja i dimenzionisanja prostorije, 
prethodno se usisavaju rubovi prostorije. Postu-
pak usisavanja se takođe snima u ovom režimu 
usisavanja.

	♦ Pritisnite taster Auto na daljinskom uprav-
ljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju 
aplikacije režim usisavanja Auto (pogledajte 
poglavlje Upravljanje pomoću aplikacije 

LIDL Home) da biste pokrenuli taj režim 
usisavanja. 

Spot

Slika 4

Ovaj režim usisavanja je pogodan za područje 
sa velikom koncentracijom prljavštine ili prašine. 
U režimu usisavanja Spot, aparat se koncentriše 
na područje koje treba da se očisti i usisava ga  
u obliku spirale.

	♦ Pritisnite taster  Spot na daljinskom uprav-
ljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju 
aplikacije režim usisavanja Spot (pogledajte 
poglavlje Upravljanje pomoću aplikacije 

LIDL Home) da biste pokrenuli taj režim 
usisavanja.
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Ćošak

Slika 5

Ovaj režim usisavanja je pogodan za čišćenje 
ćoškova i ivica u prostoriji. U režimu usisavanja 
Ćošak aparat se kreće po pravcu uzduž rubova 
prostorije. 

	♦ Pritisnite taster Ćošak na daljinskom uprav-
ljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju apli-
kacije režim usisavanja Ćošak (pogledajte 
poglavlje Upravljanje pomoću aplikacije 

LIDL Home) da biste pokrenuli taj režim 
usisavanja.

Ručno

	♦ U režimu pripravnosti možete da upravljate 
kretanjem aparata putem tastera za smer 

 na daljinskom upravljaču 6 ulevo/ude-
sno/unapred.

	♦ Alternativno, u glavnom meniju aplikacije 
izaberite režim usisavanja Ručno i uprav-
ljajte aparatom u aplikaciji pomoću tastera 
za pravac kretanja (pogledajte poglavlje 
Upravljanje pomoću aplikacije LIDL 

Home).

Home

Slika 6

Koristite ovaj režim rada da bi se aparat vratio 
do stanice za punjenje 2 zbog punjenja.

	♦ Pritisnite taster Home  na daljinskom 
upravljaču 6 ili izaberite u glavnom meniju 
aplikacije režim Home (pogledajte poglav-
lje Upravljanje pomoću aplikacije LIDL 

Home), da bi se uređaj vratio na stanicu za 
punjenje 2 zbog punjenja.

Napomena
	► Aparat se automatski vraća nazad do stani-

ce za punjenje 2 kada je nivo napunjenosti 
akumulatora nizak.
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Podešavanje snage usisa-
vanja

Napomena
► Snaga usisavanja obuhvata tri stepena koji 

se međusobno razlikuju u pogledu usisne 
snage, jačine zvuka i potrošnje energije.

► Nakon uključivanja, aparat standardno 
usisava srednjom snagom usisavanja 
Standard.

► Najnižom snagom usisavanja Eco moguće 
vreme rada je do 150 minuta pri punoj na-
punjenosti akumulatora.

Snagu usisavanja aparata možete da podesite 
pomoću daljinskog upravljača 6 ili u aplikaciji 
(pogledajte poglavlje Upravljanje pomoću 

aplikacije LIDL Home):

♦ Pritisnite taster  na daljinskom upravljaču 
6 da biste podesili snagu usisavanja. 

♦ U glavnom meniju aplikacije u okviru 
Podešavanja izaberite stavku menija 
Snaga usisavanja. Tu možete da podesite 
snagu usisavanja sa Eco, Standard,
Max ili Boost.

Upravljanje pomoću 
 aplikacije LIDL Home

Sistemski preduslovi

▯ Pametan telefon/tablet-računar sa najmanje 
WLAN 802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 ili viši

▯ iOS 11.0 ili viši

 Skenirajte QR-kôd Vašim 
pametnim telefonom/
tablet-računarom ili potra-
žite u aplikaciji Store/
Play Store aplikaciju 
LIDL Home i instalirajte 
aplikaciju.

♦ Uverite se da je aparat uključen i da su na 
Vašem pametnom telefonu/tablet-računaru 
uključeni WLAN i Bluetooth®.

♦ Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 
1 oko 5 sekundi da biste prebacili 

aparat u režim WLAN. Pustite taster za uklju-
čivanje/isključivanje 1 kada se oglasi 
drugi zvučni signal. Taster za uključivanje/
isključivanje 1 treperi brzo zeleno.

♦ Pokrenite aplikaciju LIDL Home i sledite 
uputstva u aplikaciji da biste povezali 
aparat sa aplikacijom. 

♦ Nakon uspešnog povezivanja sa aplikaci-
jom, otvara se glavni meni aparata. 
Aparat je dostupan i u pregledu Svi 
aparati. Izaberite aparat da biste 
dospeli u glavni meni.
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Napomena
	► Naziv aparat u aplikaciji standardno glasi 

Robot-usisivač SSRA D3. U glavnom meni-
ju možete gore desno da izmenite taj naziv 
putem simbola olovke  (npr. u slučaju 
upotrebe više robot-usisivača).

	♦ U glavnom meniju možete da izaberete 
režim usisavanja, sa Pripravnost da pauzi-
rate postupak usisavanja ili sa Home  
da pustite aparat sa se vrati do stanice  
za punjenje. 

	♦ U statusnoj traci na donjem rubu glavnog 
menija vidite trenutni status aparata, kao npr. 
režim usisavanja, punjenje ili pripravnost, 
trenutno trajanje usisavanja, stanje napunje-
nosti akumulatora i već usisanu površinu  
u kvadratnim metrima.

	♦ U režimu usisavanja Ručno možete ručno 
da upravljate aparatom pomoću tastera  
sa strelicama.

Napomena
	► Kada pritisnete dugme sa strelicom unazad 

u režimu usisavanja Ručno, aparat se rotira 
za 180 stepeni.
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♦ U okviru Podešavanja možete da tražite 
robota, usled čega će robot da bude 
uočljiv putem zvučnog signala. 
Možete da napravite raspored za postu-
pak usisavanja, da podesite snagu usisa-
vanja, da prekontrolišete stanje četki i fi ltera 
i da ih resetujete nakon čišćenja odnosno 
nakon zamene, kao i da resetujete sve četke 
i fi ltere.

♦ U okviru Snimci vidite već snimljene postupke 
usisavanja. Te postupke takođe možete 
ponovo da izbrišete.

♦ Za svaki snimljen postupak usisavanja na 
raspolaganju stoji i detaljan grafi čki prikaz.
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Napomena
	► Snimanje postupka usisavanje je moguće 

samo u režimu usisavanja Auto i Classic. 
Prilikom rada u režimu usisavanja Auto i 
Classic snimanje se automatski pokreće.

Uklanjanje aparata i resetovanje 
na fabrička podešavanja

	♦ Otvorite aplikaciju LIDL Home i izaberite 
karticu Kod kuće. Izaberite aparat i pređite 
desno gore na simbol olovke . Idite na 
Ukloni aparat a zatim na Odvoji i izbriši 
podatke. Sa Potvrdi je aparat resetovan 
na fabrička podešavanja i Vaši podaci su 
potpuno izbrisani.

Napomena
	► Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 

 1 oko 5 sekundi da biste resetovali 
trenutnu WLAN vezu i da biste ponovo 
prebacili aparat u režim WLAN. Pustite 
taster za uključivanje/isključivanje  1 
kada se oglasi drugi zvučni signal. Taster za 
uključivanje/isključivanje  1 treperi brzo 
zeleno. Aparat može sada da se poveže sa 
drugim pametnim telefonom/tablet-računa-
rom za upravljanje pomoću aplikacije LIDL 
Home.   
VAŽNO: Aparat se tako resetuje na fabrič-
ka podešavanja i Vaši podaci nisu potpuno 
izbrisani.

Odredbe o zaštiti podataka

Kompletne Smernice za zaštitu privatnosti su 
dostupne u aplikaciji u Moje područje u okviru 
Odredbe o zaštiti podataka.

Čišćenje
 OPASNOST!

	► Pre svakog čišćenja izvucite mrežni adapter 
4 iz utičnice. Postoji opasnost od električ-
nog udara!

 �PAŽNJA!

	► Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna 
sredstva za čišćenje. Ona nagrizaju površinu 
aparata.

	► Vodite računa da tečnost ne prodre u aparat 
prilikom čišćenja, da bi se izbeglo nepoprav-
ljivo oštećenje aparata.

Napomena
	► Isključite aparat pre nego što ga očistite.

Deo aparata Intervali čišćenja

Posuda za prašinu r
Nedeljno, pražnjenje 
nakon svakog postup-
ka usisavanja

EPA filter 7
Nedeljno, 2 x nedeljno 
kod jakog zaprljanja

Bočne četke 9 Svake 2 nedelje

Valjak-četka z
Nedeljno, 2 x nedeljno 
kod jakog zaprljanja

Senzori i/s/j Svake 2 nedelje

Kontakti za punjenje 
3/p/f

Svake 2 nedelje

Točkovi u/a/k Svake 2 nedelje

Čišćenje aparata

	♦ Čistite kućište aparata blago navlaženom 
krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja, stavite 
blagi deterdžent za pranje posuđa na krpu.

	♦ Uklonite kosu i prljavštinu četkom za čišćenje 
0 sa točkova u/a/k.

	♦ Čistite senzore i/s/j i kontakte za 
punjenje p/f na donjoj strani aparata 
mekom, suvom krpom. 
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Čišćenje posude za prašinu i filtera

 �PAŽNJA!

	► Ne ispirajte EPA filter 7 vodom. EPA  
filter 7 može na taj način da se ošteti.

1)	 Pritisnite taster za deblokadu e posude za 
prašinu r i izvucite je iz aparata (pogledaj-
te sliku 7).

   
Slika 7 

2)	 Pritisnite taster za deblokadu e posude za 
prašinu r i podignite poklopac (pogledajte 
sliku 8).

Slika 8 

3)	 Ispraznite sadržaj posude za prašinu r u 
posudu za otpatke (pogledajte sliku 9).

Slika 9

4)	 Uhvatite obe vezice na filteru sa sitom i izvu-
cite filter iz pregrade za EPA filter 7. Izvu-
cite EPA filter 7 i penasti filter, držeći ih za 
vezice, iz pregrade (pogledajte sliku 10).

   
Slika 10 

5)	 Očistite filter sa sitom četkom za čišćenje 0 
(pogledajte sliku 11).

   
Slika 11 

6)	 Čistite posudu za prašinu r  i filter sa sitom 
hladnom ili mlakom vodom (pogledajte sliku 
12). Ostavite posudu za prašinu r i filter 
sa sitom da se potpuno osuše na vazduhu, 
pre nego što ponovo umetnete posudu za 
prašinu r u aparat.

Slika 12
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7)	 Istresite EPA filter 7 lagano u posudu za 
otpatke ili ga pažljivo usisajte ručnim  
usisivačem. 

8)	 Ponovo stavite EPA filter 7 i penasti filter u 
pregradu i pričvrstite filter sa sitom na pre-
gradu. Zatvorite poklopac na posudi  
za prašinu r (pogledajte sliku 13).

  
Slika 13

9)	 Gurnite posudu za prašinu r u aparat  
dok čujno ne uskoči.

Napomena
	► Preporučujemo da EPA filter 7 zamenite na 

svakih 6 meseci li nakon otprilike  
150 radnih sati.

Čišćenje četki

 �PAŽNJA!

	► Koristite aparat samo sa propisno montira-
nim bočnim četkama 9 i valjak-četkom z.

Napomena
	► Redovno čistite valjak-četku z i bočne  

četke 9 da biste obezbedili propisan rad 
aparata i da biste izbegli zastoje u radu.

	♦ Pritisnite oba tastera za deblokadu poklopca 
valjak-četke t da biste je oslobodili. Skinite 
poklopac valjka-četke t sa aparata (pogle-
dajte sliku 14).

   
Slika 14

	♦ Uhvatite valjak-četku z za desnu stranu i 
izvadite je iz aparata (pogledajte sliku 15). 
Uklonite kosu i prljavštinu četkom za  
čišćenje 0.

   
Slika 15

	♦ Koristite Phillips odvijač da odvrnete bočne 
četke 9 sa držača o/g i uklonite dlake i 
prljavštinu četkom za čišćenje 0.

Napomena
	► Kada pričvršćujete bočne četke, obratite pa-

žnju na njihove oznake L (levo) i R (desno).

Čišćenje stanice za punjenje

	♦ Čistite površinu stanice za punjenje 2  
blago navlaženom krpom.

	♦ Čistite kontakte za punjenje 3 mekom, 
suvom krpom.



■ 22 │ RS

Zamena akumulatora
 � PAŽNJA!

	► Koristite samo tip akumulatora, koji je pre-
poručio proizvođač (pogledajte poglavlje 
Tehnički podaci). Upotreba drugog tipa 
akumulatora može da dovede do oštećenja 
aparata.

Napomena
	► Isključite aparat pre nego što zamenite  

akumulator.

	► Potpuno napunite nov akumulator pre prve 
upotrebe.

	► Stručno odložite stari akumulator.
1)	 �Odvijačem sa krstastom glavom odvijte oba 

vijka na poklopcu pregrade za akumulator h 
(pogledajte sliku 16) na donjoj strani aparata 
i uklonite poklopac sa aparata. Skinite poklo-
pac pregrade za akumulator h sa aparata.

  
Slika 16

2)	 Odvojite utični spoj akumulatora (pogledajte 
sliku 17 i 18) i izvadite akumulator iz pregra-
de za akumulator. 

   
Slika 17

Slika 18

3)	 Stavite novi akumulator sa ispisanom stra-
nom prema dole u pregradu za akumulator i 
priključite akumulator na utični spoj. 

Napomena
	► Vodite računa o tome da su kabl i utični spoj 

uredno odloženi u pregradi za akumulator 
i da nisu prignječeni, pre nego što ponovo 
postavite poklopac pregrade za akumulator 
h.

4)	 Ponovo pričvrstite oba vijka na poklopcu 
pregrade za akumulator h odvijačem sa 
krstastom glavom.

5)	 Uključite aparat i proverite da li propisno 
funkcioniše.

Čuvanje
 � PAŽNJA!

	► Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom 
stanju. Duže skladištenje u ispražnjenom 
stanju može da dovede do trajnog oštećenja 
akumulatora. Kada se aparat skladišti duže 
vreme, stanje napunjenosti akumulatora 
mora redovno da se kontroliše. Optimalno 
stanje napunjenosti je između 50%–80%.

	♦ Kada ne koristite aparat duže vreme,  
odvojite ga od strujnog napajanja.

	♦ Čuvajte aparat na suvom mestu, bez  
prašine i direktnog sunčevog zračenja.
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Otklanjanje grešaka
Problem Uzrok Rešenje

Aparat ne može da se 
uključi.

Akumulator je potpuno 
ispražnjen.

Postavite aparat na stanicu za punje-
nje 2, tako da kontakti za punjenje 
p/f na aparatu i kontakti za 
punjenje 3 na stanici za punjenje 
2 imaju kontakt.

Akumulator je neispravan. Zamenite akumulator novim akumula-
torom (pogledajte poglavlje Zamena 

akumulatora).

Aparat ne može da se 
napuni.

Aparat nije potpuno  
povezan sa kontaktima  
za punjenje 3 na stanici  
za punjenje 2.

Uverite se da kontakti za punjenje 
p/f na aparatu i kontakti za 
punjenje 3 na stanici za punjenje 
2 imaju potpuni kontakt.

Stanica za punjenje  2 
je isključena a aparat je 
uključen, usled čega se troši 
struja.

Ostavite aparat u stanici za punjenje 
da bi bio dovoljno napunjen za sle-
deći postupak usisavanja. Zbog toga 
ne isključujte stanicu za punjenje 2.

Aparat stoji u mestu
tokom postupka usisavanja.

Kablovi koji leže na podu, 
zavese ili tepisi ometaju 
kretanje aparata.

Aparat automatski traži različita 
moguća rešenja da bi zaobišao 
prepreke. Ako to nije moguće, uklo-
nite prepreke sa puta ili premestite 
aparat.

Aparat se vraća nazad 
na punjenje u stanicu za 
punjenje 2 pre nego 
što se završio postupak 
usisavanja.

Snaga akumulatora je slaba 
i zato se aparat automatski 
vraća na punjenje do stanice 
za punjenje 2.

Napunite aparat i ponovo pokrenite 
usisivač kada se napuni.

Vremena rada aparata 
mogu da se menjaju u 
zavisnosti od kompleksnosti 
prostorije, stepena zaprljano-
sti, kvaliteta poda i izabrane 
snage usisavanja.

Napunite aparat i ponovo pokrenite 
usisivač kada se napuni.

Aparat ne usisava. Aparat nije uključen. Uključite aparat.

Akumulator nije dovoljno 
napunjen.

Napunite aparat.

Aparat je začepljen. Isključite aparat i očistite posudu za 
prašinu  r i valjak-četku z. Uverite 
se da usisni otvor nije začepljen.
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Problem Uzrok Rešenje

Daljinski upravljač 6 ne 
funkcioniše (efektivno kon-
trolno područje iznosi 5 m).

Snaga baterija 8 u daljin-
skom upravljaču 6 je slaba.

Zamenite baterije 8 novim bate-
rijama 8 i propisno ih umetnite 
(pogledajte poglavlje Umetanje/

zamena baterija).

Aparat nije uključen/akumu-
lator nije dovoljno napunjen.

Uverite se da je aparat uključen i da 
je dovoljno napunjen.

Infracrveni predajnik daljin-
skog upravljača 6 ili infracr-
veni prijemnik w aparata su 
zaprljani i ne mogu da šalju 
ili primaju signale.

Očistite infracrveni predajnik da-
ljinskog upravljača 6 i infracrveni 
prijemnik w aparata pamučnom 
krpom.

U blizini aparata je prisutno 
ometanje signala koje 
proizvodi
infracrvene zrake.

Izbegavajte upotrebu daljinskog 
upravljača 6 u blizini drugih uređa-
ja sa infracrvenim zračenjem.

Taster za uključivanje/
isključivanje  1 treperi 
crveno i jedan ili više zvuč-
nih signala se oglašava.

Aparat stoji u mestu ili je 
valjak-četka z blokirana ili 
su bočne četke 9 blokirane.

Postavite aparat na slobodnu povr-
šinu. Prekontrolišite valjak-četku z i 
bočne četke 9 i uklonite eventualno 
postojeće blokade. Ukoliko taster za 
uključivanje/isključivanje  1  i da-
lje treperi crveno, potpuno isključite 
aparat i ponovo ga uključite.

Napomena
	► Ako ne možete da rešite problem gore navedenim koracima, obratite se dežurnoj servisnoj 

službi (pogledajte poglavlje Servis).
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Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi 
da ovaj aparat na kraju svog veka 
korišćenja ne smete da odložite u 
uobičajeni kućni otpad, već morate 
da ga predate na posebno 
uređenim sabirnim mestima, 

skladištima za reciklažu ili preduzeću za 
upravljanje otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. 
Čuvajte životnu sredinu i odlažite 
stručno.

Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o 
ličnosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje 
pre nego što vratite aparat.

Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog 
aparata, izvadite istrošene baterije ili akumu-
latore, pre nego što istrošen aparat vratite na 
odlaganje i predajte ih na zasebno sakupljanje. 
Kod trajno ugrađenih akumulatora, prilikom 
odlaganja treba napomenuti da aparat sadrži 
akumulator.

O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti 
i jednostavnosti odlaganja, te su 
zato podobni za reciklažu. Odložite 

nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važe-
ćim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale 

zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i 
karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Odlaganje baterija 
Sa baterijama/akumulatorima mora 
da se postupa kao sa posebnim 
otpadom, i usled toga moraju da se 
predaju na odlaganje odgovaraju-

ćim institucijama (prodavnice, specijalizovane 
prodavnice, javne komunalne institucije, 
komercijalna preduzeća za odlaganje), na 
ekološki prihvatljiv način. Baterije/akumulatori 
mogu da sadrže otrovne teške metale. 

Sadržani teški metali se označavaju slovima 
ispod simbola: Cd = kadmijum, Hg = živa, 
Pb = olovo.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore 
u kućni otpad, već ih predajte na zasebno 
sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispražnje-
nom stanju.
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Tehnički podaci
Robot-usisivač

Model SSRA D3

Radni napon/radna 
struja

19 V , 0,6 A

Nazivna snaga 40 W

Akumulator

Litijum-jonski  
akumulator 

(4 ćelije), 14,4 V, 
2400 mAh/34,56 

Wh

Polaritet šupljeg 
utikača

Vreme rada (kada je 
akumulator potpuno 
napunjen)

oko 90 minuta (u 
režimu usisavanja 

„Auto“ sa srednjom 
snagom usisavanja 

„Standard“)

Frekventni opseg 2400-2483,5 MHz

Emitovana snaga < 20 dBm

Stanica za punjenje

Model SSRA D3

Nazivni izlazni  
napon/nazivna  
izlazna struja

19 V , 0,6 A

Nazivni ulazni  
napon/nazivna 
ulazna struja

19 V , 0,6 A

Daljinski upravljač

Model SSRA D3

Nazivni ulazni napon 3 V 

Baterije (uključene u 
obim isporuke)

2 x 1,5 V AAA

Frekventni opseg 38 KHz 

Maksimalna emitova-
na snaga

10 mA/3 mW

Mrežni adapter

Proizvođač

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bohum,  

Nemačka 
Registracioni sud: 

Osnovni sud Bohum
Broj registra: 
HRB 4598

Model SSRA D3-1

Ulazni napon 100–240 V ∼

Frekvencija ulazne 
naizmenične struje

50/60 Hz

Izlazni napon 19,0 V

Izlazna struja 0,6 A

Izlazna snaga 11,4 W

Prosečna efikasnost 
u radu

82,7%

Efikasnost pri malom 
opterećenju (10%)

73,0%

Ulazna snaga bez 
opterećenja

0,1 W

Ulazna struja 0,35 A

Polaritet šupljeg 
utikača

Klasa zaštite  / II

Klasa efikasnosti 6 VI

Vrsta zaštite

IP20: Zaštita od pro-
diranja čvrstih stranih 
tela sa prečnikom ≥ 

12,5 mm

Sigurnosni transfor-
mator otporan na 
kratak spoj

Nazivna temperatu-
ra okruženja (ta)

40 °C

Prekidački izvor 
napajanja
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Mrežni adapter

Osigurač
T2.0A

Znak bezbednosti 
nemačkog Zakona 
o bezbednosti pro-
izvoda (atestirano 
od strane TÜV 
Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Aplikacija

Sistemski preduslovi
iOS od verzije 11.0,
Android od verzije 

6.0

Napomena
Ovim znakom se potvrđuje, da je 
ovaj uređaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.

Napomena

	► Nije potrebna nikakva intervencija od strane 
korisnika, da bi se obavilo prebacivanje 
frekvencije sa 50 Hz na 60 Hz. Proizvod se 
prilagođava frekvenciji kako od 50 Hz tako 
i od 60 Hz.

Prevod pojednostavljene 
EU Izjave o usklađenosti

Preduzeće Kompernaß Handels 
GmbH ovim izjavljuje, da je tip 
radio-uređaja Robot Usisivač  

SSRA D3 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU 
i  irektivom 2011/65/EU. 

Potpuni tekst EU Izjave o usklađenosti Vam je na 
raspolaganju na sledećoj internet adresi:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Poručivanje rezervnih 
delova
Rezervne delove za ovaj proizvod možete komfor-
no uvek naknadno da poručite na internet-stranici 
www.kompernass.com.

�Skenirajte QR-kod Vašim 
pametnim telefonom / 
tabletom. Ovim QR-kodom 
dolazite direktno na našu 
veb-stranicu, gde možete da 
vidite i poručite raspoložive 
rezervne delove.

Napomena
►	 Ukoliko imate problema sa onlajn-poruči-

vanjem, možete da se obratite telefonom ili 
imejlom našem servisnom centru. 

►	 Molimo Vas da prilikom Vaše poru-
džbine uvek navedete i broj artikla 
(IAN) 467354_2404.

	► Napominjemo da onlajn poručivanje rezer-
vnih delova nije moguće u svim zemljama 
isporuke.

Servis 
�Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge 
druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 467354_2404 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:
	– da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
	– pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo 
da sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/ 
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem naše Službe za potrošače možete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI 
LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća, ili

	– povrat novca kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim 
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove 
Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova 
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom 
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i 
ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu 
za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripa-
dajuće delove uređaja koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je proizvod 
predat kupcu, a koja se utvrđuje na osnovu 
fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 
otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobi-
čajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. 
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlašćen i dužan 
da sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garan-
tuju obezbeđivanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih ili zamenskih delova van postupka 
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske 
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim 
bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim sluča-
jevima:

1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen 
fiskalni račun ili drugi dokaz o kupovini koji 
sadrži datum prodaje. 

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih uticaja, 
kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne 
svrhe.

9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jući delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u 
trenutku kupovine.

Naziv proi-
zvoda:

Robot usisivač

Model: SSRA D3

IAN / Serij-
ski broj:

467354_2404

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS 
GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Android™ ist eine eingetragene Marke von 
Google Inc. 

iOS® ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. 

Die Bluetooth® Wortmarke und das  
Bluetooth® Logo sind eingetragene Waren-
zeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group). 

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhin-
weise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die 
den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Nicht in Wasser tauchen!

Abnehmbares Netzteil

Beschädigte Netzstecker nicht 
verwenden!

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheitshinweise 
 GEFAHR! 

	► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

	► Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme die Ladestation, das 
Netzkabel bzw. den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

	► Verwenden Sie die Ladestation und den Netzadapter nicht, wenn 
sie beschädigt sind. Verwenden Sie keine beschädigten Netzste-
cker.

	► Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen baugleichen ausgetauscht 
werden.

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

	► Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter und die Ladestation.

	► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

	► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.
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	► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

	► Tauchen Sie das Gerät, die Ladestation oder den Netzadapter 
niemals in Wasser oder Flüssigkeiten.

	► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer 
Steckdose.

	►  �Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

	► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermei-
den. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät oder die 
Ladestation zu bewegen oder zu ziehen. 

	► Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

	► Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 
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	► Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

	► Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

	► Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

 �WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

	► Erwärmen Sie den Akku nicht über die, in den Umgebungstempe-
raturen genannte, Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

	► Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.
	► Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
	► Schließen Sie den Akku nicht kurz.
	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

	► Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

	► Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstel-
lers.

	► Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Origi-
nalnetzadapter.
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 �WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

►	 Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

	► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

►	 Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

►	 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

►	 Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

►	 Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

►	 Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

►	 Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

►	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direkter Son-
neneinstrahlung aus.

►	 Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

►	 Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

►	 Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

►	 Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

►	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und 
direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht Explosions-

gefahr und die Gefahr der Freisetzung von brennbaren Flüssigkei-
ten oder Gasen.
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►	 Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

►	 Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

►	 Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.Entfernen Sie 
leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie nach Anga-
ben des Herstellers.

	► Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht und halten Sie es von Kindern 
fern, wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher verschließen 
lässt.

	► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

	► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.
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	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Che-
mikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemiekalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

 �ACHTUNG! 

	► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

	► Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) in die Fernbedienung ein. 

	► Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) an das Gerät an.

	► Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  
	► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

	► Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

	► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

	► Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 
	► Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

	► Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. An-
dernfalls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

	► Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 
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	► Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

	► Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und set-
zen Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 
	► Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 
	► Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

	► Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
	► Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hän-
gen.  

	► Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

	► Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

	► Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. 

	► Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der An-
saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und die Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

	► Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshin-
weise. 
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	►

UN 3481

�Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

	► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten 
Netzadapter (Modell SSRA D3-1) und die Ladestation (Modell 
SSRA D3).

	► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Ein/Aus 

2 Ladestation

3 Ladekontakte

4 Netzadapter

5 Hohlstecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 Reinigungsbürste

q Lüftungsöffnung

w Infrarot-Empfänger

Abbildung B

e Entriegelungstaste Staubbehälter

r Staubbehälter

t Bürstenrollenabdeckung

z Bürstenrolle

u Rad links

i Sensor links

o Seitenbürstenhalterung links

p Ladekontakt links

a Rad vorne

s Sensor vorne

d Kollisionsschutz (umlaufend)

f Ladekontakt rechts

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Akkufachabdeckung

j Sensor rechts

k Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

	▯ 1 Saugroboter

	▯ 1 Ladestation

	▯ 4 Seitenbürsten (2 Ersatzbürsten)

	▯ 2 EPA-Filter (1 Ersatzfilter)

	▯ 1 Fernbedienung

	▯ 1 Netzadapter

	▯ 1 Reinigungsbürste

	▯ 2 Batterien Typ AAA

	▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis
	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

	► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und alle Schutzfolien vom Gerät und von 
allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ 
auswechseln
1)	 Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 

der Rückseite der Fernbedienung 6.

2)	 Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3)	 Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis
	► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-

bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen
	♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 entspre-

chend deren Beschriftungen  L (links) und 
R (rechts) mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher in den Halterungen o/g links und 
rechts an der Unterseite des Gerätes.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus (ohne App)
1)	 Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät, um das Gerät in den 
Standby-Modus zu schalten. Ein Signalton er-
tönt und die Taste Ein/Aus  1 blinkt grün.

2)	 Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die  Taste Ein/Aus  1 leuchtet grün.

3)	 Drücken Sie kurz die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6, um das Gerät in 
den Standby-Modus zu schalten, bevor Sie 
es ausschalten. 

4)	 Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste 
Ein/Aus  1 am Gerät, wenn Sie es ganz 
ausschalten möchte. Lassen Sie die Taste Ein/
Aus  1 los, sobald ein kurzer Signalton 
ertönt. Ein weiterer Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 und erlischt.

Hinweis
	► Das Gerät saugt nach dem Einschalten 

am Gerät standardmäßig im Saugmodus 
Classic.

	► Schalten Sie das Gerät nach dem Beenden 
des Saugvorgangs nicht aus. Lassen Sie es in 
der Ladestation 2, damit es für den nächs-
ten Saugvorgang aufgeladen wird.
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Gerät aufl aden

  ACHTUNG!

► Vermeiden Sie, dass die Ladestation 2
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

► Platzieren Sie die Ladestation 2 nicht in der 
Nähe von Treppen. 

Hinweis
► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-

zung vollständig auf. 

► Platzieren Sie im Bereich 1 m von der linken/
rechten Seite sowie 2 m vor der Ladestation 
2 keine Gegenstände. 

► Im Bereich der Ladestation 2 dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder 
andere stark refl ektierenden Gegenstände 
befi nden. Decken Sie diese bei Bedarf ab. 

► Verändern Sie die Position der Ladestation 2
möglichst selten.

► Die Taste Ein/Aus 1 am Gerät leuchtet 
grün, sobald das Gerät aufgeladen ist.

♦ Stellen Sie die Ladestation 2 fl ach gegen 
eine Wand und schließen Sie den Netzad-
apter 4 an eine Steckdose an. Stecken Sie 
den Hohlstecker 5 des Netzadapters 4 in 
den Anschluss an der Rückseite der Ladesta-
tion 2. Die Betriebs-LED der Ladestation 2
leuchtet grün.

♦ Drücken Sie die Taste Home  auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 

Home App), um das Gerät zum Aufl aden 
in die Ladestation 2 fahren zu lassen. Die 
Taste Ein/Aus 1 blinkt langsam orange, 
sobald es geladen wird.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1
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	♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

	♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

	♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

	♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

	♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
	♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 

Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Classic (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App). Ein 
Signalton ertönt und die Taste Ein/Aus  
1 am Gerät leuchtet grün auf.

	♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
	♦ Drücken Sie im Betrieb kurz die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät oder die Taste Start/
Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
Standby (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App), um den Saugvorgang zu 
unterbrechen. Ein Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 blinkt grün. Das Gerät 
befindet sich im Standby-Modus. 

	♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie mit den Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 seine Bewe-
gungen nach links/rechts/vorne steuern.

	♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
den Saugmodus Classic (siehe Kapitel Steu-

erung über die LIDL Home App), damit 
das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. Sie 
können über die Fernbedienung 6 oder die 
App auch einen anderen Saugmodus aus-
wählen (siehe Kapitel Saugmodus wählen/
Steuerung über die LIDL Home App).

Hinweis
	► Wenn die Ladestation 2 in der Nähe des 

Gerätes ist (im Radius bis ca. 2-5 m), kehrt 
das Gerät nach acht Minuten im Standby-
Modus zur Ladestation 2 zurück. Dies ist 
aber nur möglich, wenn die Rückseite des 
Gerätes nicht in Richtung der Ladestation 2 
zeigt, da sich dort kein Sensor befindet. 

	► Wenn die Ladestation 2 ausser Reichweite 
ist, wird das Gerät nach 10 Minuten im 
Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät erlischt.

 
	♦ Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 

befindet, drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus 
 1 am Gerät oder die Taste Start/Pause 
 auf der Fernbedienung 6 oder wählen 

Sie im Hauptmenü der App Standby (siehe 
Kapitel Steuerung über die LIDL Home 

App), um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.  
Sie können das Gerät über die App auch 
direkt wieder starten, indem Sie einen Saug-
modus auswählen.

Hinweis
	► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 

einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

	► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen
	♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 

verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder im Hauptmenü der 
App wählen (siehe Kapitel Steuerung über 

die LIDL Home App).

	♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der nach-
stehenden Saugmodi sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät im 
Schlaf-Modus befindet, drücken Sie kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die Tas-
te Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App den 
Saugmodus Auto (siehe Kapitel Steuerung 

über die LIDL Home App), um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. Der Saugvorgang wird in diesem 
Saugmodus auch aufgezeichnet.

	♦ Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6 oder wählen Sie 
im Hauptmenü der App den Saugmodus 
Classic (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App), um diesen Saugmodus zu 
starten.

Auto

Abb. 3

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
Kurs in parallelen, überlappenden Bahnen. Zur 
Orientierung und Raumbemessung werden davor 
die Raumränder gesaugt. Der Saugvorgang wird 
in diesem Saugmodus auch aufgezeichnet.

	♦ Drücken Sie die Taste Auto auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Auto (siehe Kapi-
tel Steuerung über die LIDL Home App), 
um diesen Saugmodus zu starten. 
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Spot

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

	♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Spot (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Ecke

Abb. 5

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

	♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Ecke (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Manuell

	♦ Im Standby-Modus können Sie die Bewegun-
gen des Gerätes über die Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 nach links/
rechts/vorne steuern.

	♦ Alternativ wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Manuell und steuern 
Sie das Gerät über die Richtungstasten in 
der App (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App).
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Home

Abb. 6

Verwenden Sie diesen Modus, damit das Gerät 
zum Aufl aden zur Ladestation 2 zurückkehrt.

♦ Drücken Sie die Taste Home auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 

Home App), damit das Gerät zur Ladestati-
on 2 zurückkehrt.

Hinweis
► Das Gerät kehrt automatisch zur Ladestation 

2 zurück, wenn der Akkustand zu niedrig 
ist.

Saugleistung einstellen
Hinweis

► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit der mittleren Saugleistung 
Standard.

► Mit der niedrigsten Saugleistung Eco ist bei 
voller Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 
150 Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 oder in der App einstellen 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL Home 

App):

♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Taste , um die Saugleistung einzustellen. 

♦ Wählen Sie im Hauptmenü der App unter 
Einstellungen den Menüpunkt Saugleis-
tung. Dort können Sie die Saugleistung mit 
Eco, Standard, Max oder Boost einstellen.

Steuerung über die LIDL 
Home App

Systemvoraussetzungen

▯ Smartphone/Tablet mit mindestens WLAN 
802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 oder höher

▯ iOS 11.0 oder höher

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet oder suchen Sie im 
App Store/Play Store nach 
der App LIDL Home und 
installieren Sie die App.
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	♦ Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschal-
tet ist und dass auf Ihrem Smartphone/Tablet 
WLAN und Bluetooth® eingeschaltet sind.

	♦ Drücken Sie für ca. 5 Sekunden die Taste 
Taste Ein/Aus  1, um das Gerät in 
den WLAN-Modus zu schalten. Lassen die 
Taste Ein/Aus  1 los, sobald der zweite 
Signalton ertönt. Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt schnell grün.

	♦ Starten Sie die App LIDL Home und folgen 
Sie den Anweisungen in der App, um das 
Gerät mit der App zu verbinden. 

	♦ Nach erfolgreicher Verbindung mit der App 
öffnet sich das Hauptmenü des Gerätes. 
Das Gerät ist auch in der Übersicht Alle 
Geräte verfügbar. Wählen Sie das Gerät 
aus, um in das Hauptmenü zu gelangen.

Hinweis
	► In der App lautet der Gerätename standard-

mäßig Saugroboter SSRA D3. Im Haupt-
menü können Sie diesen Namen über das 
Stiftsymbol  oben rechts ändern (z. B. bei 
der Verwendung mehrerer Saugroboter).

	♦ Im Hauptmenü können Sie einen Saugmodus 
auswählen, mit Standby einen Saugvor-
gang unterbrechen oder mit Home das 
Gerät zur Ladestation zurückkehren lassen. 



DE│AT│CH │ 49 ■

	♦ In der Statusleiste am unteren Rand des 
Hauptmenüs sehen Sie den aktuellen Status 
des Gerätes, wie z. B. den Saugmodus, 
Laden oder Standby, die aktuelle Saugdau-
er, den Akkustand und die bereits gesaugte 
Fläche in Quadratmetern.

	♦ Im Saugmodus Manuell können Sie das 
Gerät über die Pfeiltasten manuell steuern.

Hinweis
	► Beim Betätigen der Pfeiltaste rückwärts im 

Saugmodus Manuell macht das Gerät eine 
180-Grad-Drehung.

	♦ Unter Einstellungen können Sie nach dem 
Roboter suchen, wodurch es sich durch ein 
akustisches Signal bemerkbar macht. 
Sie können einen Zeitplan für den Saugvor-
gang erstellen, die Saugleistung einstellen, 
den Zustand der Bürsten und des Filters kont-
rollieren und diese nach der Reinigung bzw. 
nach dem Auswechseln zurücksetzen sowie 
alle Bürsten und den Filter zurücksetzen.
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♦ Unter Aufzeichnungen sehen Sie bereits 
aufgezeichnete Saugvorgänge. Diese kön-
nen Sie auch wieder löschen.

♦ Für jeden aufgezeichneten Saugvorgang  ist 
auch eine grafi sche Detailansicht verfügbar.

Hinweis
► Die Aufzeichnung eines Saugvorgangs ist 

nur in den Saugmodi Auto und Classic
möglich. Beim Betrieb in den Saugmodi 
Auto und Classic wird automatisch eine 
Aufzeichnung gestartet.

Gerät entfernen und auf Werksein-
stellung zurücksetzen

♦ Öff nen Sie die LIDL Home App und wählen 
Sie den Reiter Zuhause. Wählen Sie das 
Gerät aus und gehen Sie rechts oben auf 
das Stiftsymbol . Gehen Sie auf Gerät 
entfernen und anschließend auf Trennen 
und Daten löschen. Mit Bestätigen ist das 
Gerät auf Werkseinstellung zurückgesetzt 
und Ihre Daten sind vollständig gelöscht.

Hinweis
► Um die die aktuelle WLAN-Verbindung 

zurückzusetzen und das Gerät erneut in den 
WLAN-Modus zu schalten, drücken Sie für 
ca. 5 Sekunden die Taste Ein/Aus 1. 
Lassen die Taste Ein/Aus 1 los, sobald 
der zweite Signalton ertönt. Die Taste Ein/
Aus 1 blinkt schnell grün. 

Das Gerät kann jetzt mit einem anderen 
Smartphone/Tablet für die Steuerung über 
die LIDL Home App verbunden werden. 
WICHTIG: Das Gerät wird dadurch nicht 
auf Werkseinstellung zurückgesetzt und Ihre 
Daten sind nicht vollständig gelöscht.

Datenschutzbestimmungen

Die vollständige Datenschutzrichtlinie ist in der 
App in Mein Bereich unter Datenschutzbe-
stimmungen abrufbar.
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Reinigung
 GEFAHR!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzad-
apter 4 aus der Steckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 �ACHTUNG!

	► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis
	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

reinigen.

Geräteteil Reinigungsinter-
valle

Staubbehälter r
Wöchentlich,  
Entleeren nach 
jedem Saugvorgang

EPA-Filter 7

Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmut-
zung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Bürstenrolle z

Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmut-
zung

Sensoren i/s/j Alle 2 Wochen

Ladekontakte 
3/p/f

Alle 2 Wochen

Räder u/a/k Alle 2 Wochen

Gerät reinigen

	♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

	♦ Entfernen Sie mit der Reinigungsbürste 0 
Haare und Schmutz von den Rädern 
u/a/k.

	♦ Reinigen Sie die Sensoren i/s/j und 
die Ladekontakte p/f an der Unterseite 
des Gerätes und mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

 �ACHTUNG!

	► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1)	 Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und ziehen Sie ihn aus 
dem Gerät (siehe Abb. 7).

   
Abb. 7 

2)	 Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 8).

Abb.8 



■ 52 │ DE│AT│CH

3)	 Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
r in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 9).

Abb. 9

4)	 Fassen Sie die beiden Laschen am Siebfilter 
und ziehen Sie ihn vom Fach des EPA-Filters 
7 ab. Ziehen Sie den EPA-Filter 7 und 
den Schaumstofffilter an der Lasche aus dem 
Fach (siehe Abb. 10).

   
Abb. 10 

5)	 Säubern Sie den Siebfilter mit der Reini-
gungsbürste 0 (siehe Abb. 11).

   
Abb. 11 

6)	 Reinigen Sie den Staubbehälter r und den 
Siebfilter mit kaltem oder lauwarmem Was-
ser (siehe Abb. 12). Lassen Sie den Staub-
behälter r und den Siebfilter vollständig an 
der Luft trocknen, bevor Sie den Staubbehäl-
ter r wieder in das Gerät einsetzen.

Abb. 12

7)	 Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

8)	 Legen Sie den EPA-Filter 7 und den Schaum-
stofffilter wieder in das Fach und befestigen 
Sie den Siebfilter auf dem Fach. Klappen Sie 
den Staubbehälter r zu (siehe Abb. 13).

  
Abb. 13

9)	 Schieben Sie den Staubbehälter r in das 
Gerät, bis er hörbar einrastet.

Hinweis
	► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 

Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.
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Bürsten reinigen

 �ACHTUNG!

	► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungs-
gemäß montierten Seitenbürsten 9 und 
Bürstenrolle z.

Hinweis
	► Reinigen Sie die Bürstenrolle z und die 

Seitenbürsten 9 regelmäßig, um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes zu 
gewährleisten und Ausfälle zu vermeiden.

	♦ Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstasten 
der Bürstenrollenabdeckung t, um diese zu 
lösen. Nehmen Sie die Bürstenrollenabde-
ckung t vom Gerät ab (siehe Abb. 14).

   
Abb. 14

	♦ Fassen Sie die Bürstenrolle z an der rech-
ten Seite und nehmen Sie sie aus dem Gerät 
(siehe Abb. 15). Entfernen Sie Haare und 
Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

   
Abb. 15

	♦ Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschrau-
bendreher die Seitenbürsten 9 aus den Hal-
terungen o/g und entfernen Sie Haare 
und Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

Hinweis
	► Achten Sie beim Anbringen der Seiten-

bürsten auf deren Beschriftung L (links) und 
R (rechts).

Ladestation reinigen

	♦ Reinigen Sie die Oberfläche der Ladestation 
2 mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

	♦ Reinigen Sie die Ladekontakte 3 mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

Akku auswechseln
 � ACHTUNG!

	► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 

Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis
	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 

Akku auswechseln.

	► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

	► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.
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1)	 �Lösen Sie die beiden Schrauben der 
Akkufachabdeckung h (siehe Abb. 16) an 
der Geräteunterseite mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher und entfernen Sie diese 
vom Gerät. Nehmen Sie die Akkufachabde-
ckung h vom Gerät ab.

  
Abb. 16

2)	 Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 17 und 18) und entfernen 
Sie diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 17

Abb. 18

3)	 Legen Sie den neuen Akku mit der beschrif-
teten Seite nach unten in das Akkufach und 
schliessen Sie ihn an die Steckverbindung 
an. 

Hinweis
	► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 

Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung h wie-
der anbringen.

4)	 Befestigen Sie die beiden Schrauben wieder 
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher an 
der Akkufachabdeckung h.

5)	 Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung
 � ACHTUNG!

	► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

	♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Setzen Sie das Gerät so auf die 
Ladestation 2, das sich die Lade-
kontakte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
berühren.

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 

auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht vollstän-
dig mit den Ladekontakten 
3 der Ladestation 2 
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass die Ladekon-
takte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
vollständig Kontakt haben.

Die Ladestation 2 ist 
ausgeschaltet und das Gerät 
ist eingeschaltet, wodurch 
Strom verbraucht wird.

Lassen Sie das Gerät in der Lade-
station, damit es für den nächsten 
Saugvorgang ausreichend geladen 
ist. Schalten Sie daher die Ladestati-
on 2 nicht aus.

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Das Gerät begibt sich zum 
Aufladen zurück in die 
Ladestation 2, bevor der 
Saugvorgang beendet ist.

Der Akku ist schwach, daher 
kehrt das Gerät automatisch 
zum Laden zur Ladestation 
2 zurück.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.

Die Betriebszeiten des 
Gerätes können je nach 
Komplexität des Raums, Ver-
schmutzungsgrad, Bodenbe-
schaffenheit und gewählter 
Saugleistung variieren.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.
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Problem Ursache Lösung

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter r 
und die Bürstenrolle z. Stellen Sie 
sicher, dass die Ansaugöffnung nicht 
verstopft ist.

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontrollbereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger w des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger w des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Bürstenrolle z ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Bürsten-
rolle z und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhan-
dene Blockaden. Sollte die Taste 
Ein/Aus  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis
	► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 

an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen
 Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten 

Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb

 recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls

 gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
�Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

 kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Technische Daten
Saugroboter

Modell SSRA D3

Betriebsspannung/- 
strom

19 V , 0,6 A

Nennleistung 40 W

Akku

Lithium-Ionen Akku  
(4 Zellen), 14,4 V,  

2400 mAh/ 
34,56 Wh

Polarität des  
Hohlsteckers

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Auto bei 
mittlerer Saugleistung 

Standard)

Frequenzband 2400-2483,5 MHz

Sendeleistung < 20 dBm

Ladestation

Modell SSRA D3

Nenn-
Ausgangsspannung/-
-strom

19 V , 0,6 A

Nenn-
Eingangsspannung/-
-strom

19 V , 0,6 A

Fernbedienung

Modell SSRA D3

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V AAA

Frequenzband 38 KHz 

Abgestrahlte maximale 
Sendeleistung

10 mA/3 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRA D3-1

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 19,0 V

Ausgangsstrom 0,6 A

Ausgangsleistung 11,4 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

82,7 %

Effizienzbei geringer 
Last (10 %)

73,0 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,1 W

Eingangsstrom 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
formator

Nenn-Umgebungs
temperatur (ta)

40 °C
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Netzadapter

Schaltnetzteil

Sicherung
T2.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produkt-sicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

App

Systemvoraus- 
setzungen

iOS ab Version 11.0,
Android ab Version 

6.0

Hinweis
	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Vereinfachte EU-Konfor-
mitätserklärung

Hiermit erklärt die Kompernaß 
Handels GmbH, dass der Funkan-
lagentyp Saugroboter SSRA D3 

der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 
2011/65/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

�Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
►	 Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

►	 Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

►	 Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 
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Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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	■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Gerätvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 467354_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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